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PIÈGE À TAUPESPIÈGE À TAUPES
Protégez votre jardin !Protégez votre jardin !

PIÈGE À TAUPESPIÈGE À TAUPES
Protégez votre jardin !Protégez votre jardin !

1  piège
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TRAPPOLA PER TALPE Proteggiamo il giardino!
TRAMPA PARA TOPOS ¡Proteja su cesped!

ARMADILHA PARA TOUPEIRAS Proteja o seu relvado!

4a. Si el pedal amarillo está 
levantado, es que se ha producido 
una captura.
4a. Se o pedal amarelo estiver 
elevado, tal indica que houve uma 
captura.

4 Captura y desarmado - Captura e desarmamento
4a

4b. Si la trampa no se ha disparado 
después de 24/48 horas, hay que 
quitarla. Poner el pie sobre el pedal 
y apoyar sobre el botón de 
desbloqueo. Volver a poner la 
trampa en otra galería activa, 
repitiendo  los pasos anteriores. 

4b. Se a armadilha não se tiver destravado após 24/48 horas, deve ser 
mudada de lugar. Colocar o pé sobre o pedal e carregar sobre o botão de 
desaferrolhamento. Recolocar a armadilha sobre uma outra galeria activa, 
repetindo as etapas precedentes.

4b

2a. La escala de la trampa permite 
veri�car si la profundidad (3 cm) de 
la marca es la correcta. 
A escala da armadilha permite 
veri�car se a a profundidade (3 cm) 
da marca é su�ciente.

2b. Utilizar las mandíbulas para 
marcar el emplazamiento y la 
anchura de la trampa en la galería.
2b. Utilizar os grampos para 
marcar a localização e a largura da 
armadilha na galeria.

2c. Coja una pala para cortar y 
alargar el suelo para facilitar la 
inserción de las mandíbulas.
2c. Utilize uma pá para cortar e 
alargar o solo e facilitar a inserção 
dos grampos.

2d. Insertar la trampa en la galería.
2d. Inserir a armadilha na galeria.

2 Preparación para la instalación -
Preparação para a colocação da armadilha 

2a 2b 2c 2d

3 Armado de la trampa - Preparação da armadilha 

3a. Apoyar sobre el pedal amarillo 
con el pie para hundir las man- 
díbulas, sin tapar la ranura del 
pedal.
3a. Calcar o pedal amarelo para 
enterrar os grampos sem cobrir a 
fenda do pedal.

3b. Apoyar fuerte hasta que la 
trampa este en su sitio y con buen 
contacto con el suelo.
3b. Carregar com força até a 
armadilha �car em posição e com 
bom contacto com o solo.

3c. Presionar sobre el gatillo que 
sobresale del pedal. Ya está 
armada.
3c. Carregar sobre a mola que 
emerge do pedal. Está armada.

3d. La trampa debe instalarse como 
lo muestra la imagen de arriba.
3d. A armadilha deve ser instalada 
conforme imagem acima.

3a 3b 3c 3d

MODE D’EMPLOI    MODO D’IMPIEGO
1 Repérer les galeries actives - Individuare le gallerie attive

1a. Pour repérer un site actif, raser les 
taupinières et attendre 24h que la taupe 
reconstruise la ou les  taupinières. Les 
mottes de terres fraiches sont signes  
d’activité. Si vous choisissez la galerie 
dans la taupinière, dégager à la main pour 
trouver les deux entrées de celle-ci.

1a. Per veri�care se il sito è attivo, spianare completamente il cumulo di terra e 
dopo 24 ore controllare se la talpa lo ricostruisce. La presenza di zolle di terra 
fresca è segno di attività. Se si sceglie la galleria all'interno del cumulo, liberare 
con le dita i due ingressi.

1b. In alternativa è inoltre possibile, dopo aver individuato la 
galleria,  perforarla in un punto con un'asta. Se dopo 24 ore i foro 
risulta riparato signi�ca che la galleria è attiva.

1b. Vous pouvez également 
choisir une galerie à proximité 
de la taupinière en sondant la 
terre avec un bâton. Si le trou 
de la galerie est rebouché 
après 24h, cela signi�e que la 
galerie est active.

1a 1b

4a. Si la pédale jaune est relevée, 
cela indique qu’il y a eu une 
capture.
4a. Se il pedale giallo è sollevato, 
signi�ca che vi è stata una cattura.

4a
4b. Si le piège ne s’est pas 
déclenché après 24/48h, il doit être 
déplacé. Placer le pied sur la pédale 
et appuyer sur le bouton de 
déverrouillage. Replacer le piège sur 
une autre galerie active, en répétant 
les étapes précédentes.

4b. Se entro 24/48 ore non vi sono catture, rimuovere la trappola. 
Mantenendo il piede sul pedale premere il pulsante di rilascio. Collocare la 
trappola in un'altra galleria attiva, ripetendo i passaggi precedenti.

4b

4 Capture et désarmement - Cattura e disattivazione

2a. Une fois la galerie repérée, 
véri�er si la profondeur de celle-ci 
est suf�sante en enfonçant la jauge 
du piège (3cm).
2a. Una volta individuata la galleria, 
veri�care con il calibro che sia 
suf�cientemente profonda (3 cm).

Enfoncer légèrement le piège dans 
la galerie pour marquer 
l’emplacement puis retirez-le.
2b. In corrispondenza della galleria 
marcare leggermente il terreno con il 
fondo della trappola per delimitarne 
la sagoma.

2c. Munissez –vous d’une bêche 
pour couper et élargir le sol pour 
faciliter l’insertion des mâchoires.
2c. Con l'aiuto di una vanga 
allargare la buca per favorire 
il'inserimento delle ganasce.

2d. Insérer le piège dans la galerie.
2d. Collocare la trappola nella buca.

2 Préparation pour la mise en place du piège -
Come prepare la posa della trappola

2a 2b 2c 2d

3 Armement du piège - Messa in funzione

3a. Appuyer sur la pédale jaune 
avec le pied sans couvrir la fente.
3a. Evitando di ostruire la 
scanalatura, premere con il piede 
sul pedale giallo per allargare le 
ganasce.

3b. Appuyer fort jusqu’à ce que le 
piège soit en place et bien en contact 
avec le sol.
3b. Premere con forza in modo che la 
trappola risulti ben ferma e a 
contatto con il suolo.

3c. Presser sur la gâchette qui 
dépasse de la pédale. C’est armé!
3c. Premere il grilletto che sporge 
dal pedale. E ' carica.

3d. Le piège doit être installé 
comme sur l’image ci-dessus.
3d. La trappola deve essere 
posizionata come mostra 
l'immagine.

3a 3b 3c 3d

EFFICACE - EFICAZ
Collocazione facile e veloce
Sencilla y rapida de armar
Colocação simples e rápida

RIUTILIZZABILE - REUTILIZABLE - REUTILIZÁVEL

Meccanismo solido e resistente
Mecanismo sólido - resistente

EFFICACE
Pose simple et rapide

RÉUTILISABLE
Mécanisme solide et résistant 

1a. Para veri�car si un sitio está activo, 
rasar la tierra de grupos de madrigueras y 
esperar 24 horas que el topo reconstruya las 
toperas. Los montículos de tierra fresca son 
señal de actividad. Si elige el agujero de la 
galería del topo, quitar la tierra con la mano 
para encontrar las dos entradas de este.

1a. Para veri�car de um local está activo, rasar os cúmulos de terra das tocas e 
esperar 24 horas que a toupeira as reconstrua. Os montes de terra fresca são sinal 
de actividade. Se escolher a galeria da toca da toupeira, afastar a terra à mão para 
encontrar as duas entradas desta.

1b. Poderá escolher igualmente uma galeria na proximidade da 
toca da toupeira perfurando o terreno com uma vara. Se o buraco 
da galeria for reparado passadas 24 horas, tal signi�ca que a 
galeria está activa.

1b. También puede 
seleccionar una galería y 
taponarla con un bastón. Si 
después de 24 horas se ve 
el agujero rebosado de 
tierra, indica que la galería 
esta activa.

1 Localizar las galerias activas - Localizar as galerias activas
1a 1b

ATENCIÓN: No poner la trampa en 
una zona con presencia de niños y de 

animales domésticos.
ATENÇÃO: não colocar a armadilha 

numa zona com presença de crianças  
e animais domésticos.

ATTENTION: Ne pas placer le piège 
dans une zone en présence d’enfants 

et d’animaux domestiques.
ATTENZIONE: non collocare la 

trappola in aree frequentate da 
bambini o animali domestici. Retrouver la vidéo explicative en �ashant ce code

®
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